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szájára akarnám alkalmazni.
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Az arany ember,
G a z d a g , nagyon gazdag! —  róla ezt beszélték, 
Keze érintésén növekszik az é rték ;
M iként a lavina gyarapszik vagyona,
Roppant szerencséje valódi babona.
S mivel nagyon gazdag: nagyon m egbízható; 
Vele szemben enyhe a vas-igazgató,
K inek abból n ő tt k i érdemei bokra,
Hogy ügyel keményen minden csöpp Írnokra.

S erre nem vigyázott. M inek is vigyázna ! 
Nincs-é ennek néhány emeletes háza, 
M inta-gazdasága, villája, fogata,
Tenger különféle pompás vállalata?
Nincs-é szeretője s maîtresse bárm ennyi? —  
Becsületesnek köll ily embernek lenni!
Nagyon becsületes, aki nagyon gazdag;
Csak a szegény em bert m ondjuk ham ar gaznak.

O tehát gazdag volt s m indenki becsülte; 
Még csak suttogás sem hallatszott körülte.
Még csak azt sem kérdék : honnan e gazdagság ? 
A mai világot nem gyötri ily aggság ;
H a valaki bőven s könnyen szórja pénzét,
Azt, hogy miből szórja, mi a m anót néznék?
Y égre is : mig h in ti szét az arany poly vát, 
Elmúl a tta t azzal u rat, hölgyet, szolgát.
S úr-, hölgy- s szolga-ajkon megcsendül a hála : 
»Nincs jobb s kellemesebb arany ember nála!« 
S ez a léha hála, melyben nincs nemesség,
Mesét sző, hogy mindaz szinaranynak tessék, 
M it gyanúsnak nézhet minden józan elme. 
Gsodás legendákkal van a lég is telve ;
Y an mindenre bőven czifra. m agyarázat:
I t t  örökölt telket, o tt örökölt házat,
E m itt pénzt, am ott meg részvényt s egyéb kincset, 
Az örökhagyóknak csak a neve nincs meg . . . .  
Eurcsa és regényes ! —  s elhiszi a város 
S nem gondol rá  senki, hogy ő főpénztáros,
K inek keze dúskál m illiókban v á l l ig ..........

** *
E rre  nem gondoltak, nem, egész halálig. 

Mígnem, egy nap —  »dies irae, dies illa«— 
Szörnyű képet tá r t  fel a szép váczi villa :
O tt feküdt a híres arany ember holtan.
» M agam at megöltem, m ert sikkasztó voltam!«—  
Ezt irta  föl, s erre nagy kiáltás tám ad t;
S a botránykozásnál még nagyobb a bánat. 
A kik, m ert gazdag volt, rajongva környezték, 
Hallák, hogy » lopott «, de nem fogták föl ezt még ;

Az ő becsülésük oly mély gyökeret vert,
Hogy napokkal élte tú l az aranyem bert.
Es m egkoszorúzták s e lsiratták  karban,
8 eltem ették szépen pompás díszmagyarban.

** *
Mily téves érzelgés, minő balga e rény !

E se tt volna el a becsület mezején 
Szeplőtlen, szegényül, mások üdve végett, 
K aphatott-é volna szebb végtisztességet?
Vagy, egy szegény ördög lopjon egy kenyeret: 
Mily üldözés tám ad, ha futásnak e re d ;
M int ütik, m int szidják, mily kevéssé szánják, 
S ha m eghal o tt menten, egy csöppöt se b án ják ; 
A zt mondják, nem toldván szavukat sok ja j ja l : 
»Csakhogy kevesebb van egy gonosz tolvajjal!«
O, a szegény ember, ha sátánra hallgat 
S elbukik, ne várjon érzelmes irgalm at 
Se élve, se halva. Ridegen, keményen 
H ull rá  a nehéz hant, melynek neve: szégyen.

** *
Boldog aranyem ber! É ltél élvezetben,

A hatalm as mágnes o tt volt a kezedben,
Mely vonz csalhatatlan mindent, ami jó van. 
Y olt is részed bőven minden földi jóban: 
Szerelem, barátság, bizalom, tisztelet —  
K ita rto ttak  hiven éppen holtig veled.
S m ikor m ár elteltél m inden földi jóval 
S jö tt  a rossz —  elűzted azt egy gyors golyóval. 
M egsiratva fekszel, nem kinlódva, holtan, 
Diszszel eltemetve, családi sírboltban.

** *
H agyatékod szörnyű, de te  azt nem látod: 

Osszemarczangolva vergődik családod;
Sok szegény tiszt-társad reszket s m eg-m egriad: 
Nem-e ő lesz bűnbak a te  bűnöd m ia tt?
S az a nagy intézet, melyet megraboltál,
Mely tiszta volt addig, akárcsak egy oltár, 
Melyre büszkék v o ltu n k : im, a világ lássa,
Ez a m agyar szellem pompás alkotása! —
Ma be van mocskolva, s te  mocskoltad ezt be, 
Á lljon bár szilárdul —- szűzi h íre vesztve! 
Yisszhangúl a zajra, m it sok czéda h ír csap, 
Gúny felelget: nme, ez a magyar w irthschaft!«

** *
Ó, nagy a ranyem ber! — és m indezt te tetted,

S boldog örök álom lebeg m ár feletted.
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Apró l\irek.
X S z e m é ly i h í r e k .  Sock János honfiú i kebel-o lvaszt- 

nok  és vá lasz tási szenvedély-gerjesztő , tő zsd e-lá to g a tó  k ö rú tra  
ind u lt, hogy  sze re te tt v á la sz tó in ak  szivarvéggel kedveskedjék . — 
Hajkura-Gyüge B álin t ön ism erönczön  és h a v azás i töm eggond­
nokon k i tö r t  a  lap á to lási m án ia . —• Zichy Nándor gr. állító lagos 
e llen je lö lt és fe lekezeti résiitn ö k , teg n ap  t a r to t t  p ro g ram m - 
beszédjében k ije len te tte , ho g y  am a  h ir ,  m in th a  ő a v á lasz táso k  
u tá n  a  zsidó h i tre  a k a rn a  á tté rn i ,  a  D aru-Nagy Illés fe jében  
m egfogam zott koho lm ány . — Cserkész-Nyikorka András v a d á ­
sza ti nyom -lesnök és agárfe j-s im ogató , az  in flu en zá t m á r  k ih ev e rte  
s m inden  fennakadás n é lk ü l v á lla lh a t je lö ltség e t.

** *
X A fejérváriaknak nem kellett a Kossuth arcz- 

képe. Nem ám ! Nem akartak Károlyi Gábortól aján­
dékot elfogadni, mert nem tudják mivel meghálálni. 
Gábor ur megmaradt Kossuth képviselőjének.

** *
t t  Az erkölcsnemesitö egyesület áldásos műkö­

dése már annyira megtermékenyitette a talajt, hogy 
fiatal idealista doktorok elodázhatlannak tartják egy 
lelenczház létesitését. Már van is hozzá egy árkus 
papirosuk, amire az adakozást gyűjtik, és a szükséges 
számú lelenczek.

** *
>  A német császár kiadta parancsban, hogy csak 

az olyan tiszt urak járjanak az udvari bálba, akik 
tánczolni tudnak. Ja j, szegény német tisztek, még a 
bálban is megtánczoltatják már őket !

** *
"V A magyar bibliából. »Az én választó népemet 

pedig elvezetem az ígéret földére.«

J a va sla t.
A z  „E lső H a z a i T a ka rékp é n ztá r“ -egyesület közgyűlésének 

előterjeszti S te if/e r  G y u la  vezérigazgató.

1. A  vezérigazgató az eddigi silány — 50 ezer 
forin tnyi — fizetés mellett nem kötelezhető arra, hogy 
a főpénztárosra is kontrolt gyakoroljon. Ezért a külön 
munkáért a vezérigazgató honoráriuma megdupláztatok.

2. Nagyon idő- és alkalomszerű volna, ha a 
közgyűlés elhatározná, hogy, miként az intézet 50 
éves fennállásának jubileumára az ötven év történetét 
megiratták, akkép most pályázatot kellene hirdetni 
a monumentális sikkasztás történetére, különös tekin­
tettél a vezérigazgató érdemeire. Pályázónak nem 
szabad ismernie az intézet belső szolgálati viszonyait. 
A  munkában mutatkozó hézagokat a vezérigazgató 
dicséretével kell kitölteni.

3. A  vezérigazgató hivatalos tekintélye és egyéb 
dekórumai az intézet pánczélszobájában őriztetnek.

4. A  vezérigazgató az alantas hivatalnokot ille­
tőleg pallos-joggal ruháztatik fel.

5. Jelen javaslatot a vezérigazgató hajtja végre, 
a financziális részt az intézet fizeti.

S anyaró  Vendel nyögései.

— Egy kis fizetés javítást kö­
nyörögtem a főnökömtül. •»Hagy­
jo n  békén!« förmed rám ő 
nga, »ez a hivatal nem javító  
intézet /«

— Istenem, ha elgondolom, 
hogy abból az egy millió hatvan- 
ötezer forintból nagyságos Stei- 
ger ur m ennyi krumplit utal­
ványozhatott volna ki n e k ü n k !

— Lapozgattam a »Dante 
poklát«, melyet Szász Károly 
püspök ur ő mltga szíveskedett 
lefordítani, de napidijassá lett 
gonosztevőt nem láttam ott le­
rajzolva. N yilván  a m ennyor­
szági részében vagyunk benne 
az »Isteni komédiának«, ahol 
hivott vendégül ülünk az Ur

asztala mellett. Valóban: isteni komédia is lehet az, 
látni jóllakott diurnistát.

— A  héten Koroghy Bendö egy hatost kér tőlem 
kölcsön ebédutánig. »I ly  hosszú terminusra már liogy 
adhatnék?« — mondom n ek i;  — »mert ki tudja, me­
lyik évszázadban ebédel maga megint /«

— Milyen is lehetett az a szálámisi ütközet?
— Más ember ilyenkor már jubilálna. É n  csak 

magamban mondogatom, hogy 25 éve vettem az ernyő­
met.

— A  jockeyk csekély termetüknek köszönhetik 
állásukat, én meg állásomnak köszönhetem csekély 
termetemet.

— Némely ember arra tánczol, merre a zene 
h iv ja ; én arra szaladok, merre a szél fütyöl.

— Nagy művész lehetett az a Veronese Pál. De 
én mégis többre becsülöm a Veronese Salamit.

— A z éjjel ropogott alattam az ágy. Hát az ágy 
is álmodik?

— E n  azt hiszem, dijnókok már az ókorban is 
voltak, hiszen Krisztus urunk 3000 embernek adott 
egy kenyérből!

— A  szentirás azt mondja: »A ki téged kővel 
dóbál, dobd meg azt kenyérrel!« De honnan vegyem 
azt a kenyeret?

— Ig a z : juthatnék e szerint kenyérhez, ha én 
dobálnék másokat kövekkel; de éhhez meg nincs fizi­
kai erőm!

*

A z én ja v íto tt közm ondásaim .

— A ki mer, az nyél.
— Nem mind kukoricza, ami pattogatott.
— A  sült krumpli senkinek sem repül a szájába.

- Nagy urakkal jó  volna egy tálból enni.
— Oyomorkorgás nem hallatszik mennyországba.
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A n d rá s  szem lélődései.

H á t még sem hazudott, 
Szent igaz volt a Mr. 
Fejem  bele kábul,
Fucss a pórkasszábul 
Valam i száz mérő',
Száz m űionyt érd  
A rany  rétes p a p ir  !
É s  hol lehet., hol v a j’ ? 
A z  a gazos tolvaj, 
H o ’m m int kendöt vakom, 
H a ’cssiphetném nyakon ! 
Persze hogy ű kelme 
Nincsen m ár sehol, m ert 
Szép reggelre kelve 
Fogott egy lebolvert
S  azzal szörnyű  nagyon 
L ü tte  magát agyon.

N o lám, ilye t tönnyi 
L őhet az uraknak,
D e kúdúnyi m önnyi 
Tilos öreg v a k n a k !
M ivel hogy az rendöt 
A vv a l nagyon sérti,
A zér t viszem  kendöt 
A  dutyiba, érti ?
M ás a rongyos embör 
Mög a cz ifra  gúny á s ; 
M ás v iltig li vakság,
Meg a szemet-húnyás.
N o hát foTbercz ! A nczvá j ! 
Alistomba m önnyi 
Kendnek dukál. M. m.
R . m. I . !

P olitikai tőzsde.
Az OK8ZÁGGYÜLÉS időelőtti feloszlatása következ­

tében a politikai tőzsde rendkívül látogatott és moz­
galmas volt. Piufsich  öngyilkossága, valamint a téli 
időjárás: az ellenzéki értékekre rendkívül kedvezően 
hatott. Hazaszereteti elsőbbségi részvények nagy keres­
letnek örvendenek; egyátalán a tőzsde irányzata kor­
mány-ellenes volt. Tudósításunk igy hangzik:

ígéretekben úgy a kínálat mint a kereslet szo­
katlanul nagy volt. Királyi táblákért, megyei székhe­
lyekért, járásbíróságokért kerületek igértettek. Adó- 
végrehajtókat, finánczokat s főképen Wékerlét üldöző 
Ígéretek függetlenek részéről olcsó áron kináltattak. 
A raktáron lévő Ígéretek fésületlen állapotban hajtat­
tak fel. Külföld tartózkodó.

Közszeretetnek örvendező papirosok a jelöltek 
részéről nagyban vásároltattak.

Programmbeszédek 6 krajczárjával jegyeztettek 
métermázsánkint. A  kocsi-készlet hiányossága az oka, 
hogy a várt 50 millió m. mázsa helyett csak 60 
waggon programmbeszéd került a piaczra. Irányi- és 
TJgron-ííiyik kelendősek; Apponyi-ía,jtákon csak ráfize­
téssel adhattak túl.

Jelö ltek : Felhajtatott 60,00; de a politikai liczi- 
táczióban csak 40,000 vett részt. Nagyon előnyösen 
jegyeztettek a Polonyi-féle öblös hanguak s a Károlyi 
Gábor-íéle rikkantósak. Az Apponyi-f&jta, kenetes csak 
is a papok és a rabbinusok részéről kerestettek.
Lipótvárosi jelöltek 60,000 forint ráfizetéssel vásárol­
tattak. A  választás különben a lipótvárosi Hymen- 
tőzsdére is rendkívül előnyös befolyással volt.

Tyuktollakban és zászlókban óriási kereslet. 
Jelölt-éltetö kortesek és választási visszaélők ára

6 krról 5 frtra  emelkedett. Fokossal ellátott kortesek­
ért 10 frtot is kínáltak, darabonként.

Esti (B ou levard) forgalom ( Virág Marcsa hiv.
jegyzése.) Jack  hasfelmetsző itt tartózkodásáról keringő 
hírek megfélemlitőleg hatottak az esti forgalomra,
s, üzletek csakis előleges fizetés mellett köttettek. 
Am a főkapitányság megnyugtató nyilatkozata elosz­
latván az aggodalmakat, az Andrássy-uti járadékokban 
az üzlet csakhamar föllendült. Kedvezően hatott a
"választási mozgalom is. A  jelöltségeket kínáló vidéki 
küldöttségek alkudozás mellőzésével, sőt kifizetéssel 
vásároltak. Yalószinü, hogy a helyzet teljes kiaknázása 
végett a tőzsde tagjainak számát meg kell szaporítani, 
mert a meglévő készlet nem elégséges a kereslet kielé­
gítésére. Jegyeztetett: az Andrássy-ut elején: 1—1.20, 
a Petőfi-utcza sarkán 1.30—1.40. Városligeti árfo­
lyam: 50—80 kr.

Borbolya S á lla t buböífenetei.

— Megmondtam, hogy a bor nélkül való válasz­
tás istenkisértés; megjövendöltem, hogy a száraz vá­
lasztásban nem lehet köszönet. I t t  van ; * nézzétek az 
eredményt: az utolsó országgyűlést. Szapáry miniszter- 
elnököt meginti a próféta, hogy amit egyik kezével 
jót tesz — a választást egy félévvel előbb megejt­
vén — a másik kezével el ne rontsa, az itatást meg­
tiltván.

— Pironkodtok, hogy a képviselőház tekintélye 
hanyatlik? Menjetek vissza a végső fokig és megtalál­
játok, hogy minden bajnak szülője a száraz választás.

— Törvényben ki tudtátok mondani, hogy ne 
etess, ne itass. Bölcs urak, tessék hát parlamentet 
szervezni.

— Az országgyűlés hanyatlása csak méltó bün­
tetés. A magyarok istene vert meg bennünket, a mért 
az ősi erénytől eltértünk.

— És én bűnhődöm a kortársak vétkiért. ü t  
éve szomjazom!
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SZÓNOKLÓ JELÖLTEK,
— Je len e tek  a  v á rh a tó  k r itik u s  n apok  a la tt.  —

A jeges ember. A havas ember.
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t  K e rk á p ő ly  K á ro ly .
Sfme-fiazczí'an nem  Sizt véCe 
Soíia sálAi, címig ¿te.

(¿udtiifi a z t m indannyian , 
cfCogy a  íecjjc>G G esze v a n .

S  ima, m inden vagyonát a 
Szegényháza zátcstáíta,

S  fiitudó3ott, hogy magfioft: 
oKogy a  fecjjoGG asii.'u uoft'.

FŐVÁROSI KÖZGYŰLÉS. 

Interpelláczió.
—  N y ú jto g a tja  Havass Rezső. —

H—SS R—ö. — Tisztelt közgyűlés! Járványos 
betegségek dühöngenek a fővárosban. (N agy csodálko­
zás. —  Felkiáltások : Ugyan honnan tudja ? A főváros 
hivatalos lapjában a »Fővárosi közlönyben« semmi sincs 
róla, tehát nem is lehet igaz.) Nagy mérveket ölt a 
gyermek-halandóság- (Frázis ! A tanács mit sem tud róla !) 
Kanyaró, vörheny, influenza. (Hát csak ezek ? Hiszen 
ez már mind régi nyavalya. Újat!) Örök aggodalom­
ban él, akinek gyermeke van. (Hiszen a fővárosi 
tanács bezáratta már az iskolákat! Egyebet csak nem 
tehet?) Nem akarok rekriminácziókba bocsátkozni. 
(Ez már beszéd ! Ez a leghelyesebb, amit egy jól nevelt 
városatya tehet!) Tndom, hogy a főv. tanács mindent 
megtesz a fertőző betegségek megakadályozása czéljá- 
ból. (Sőt már meg is tett ! Hiszen már a tiszti főorvost 
is felszólította véleményadásra!) Csupán a következő­
ket bátorkodom kérdezni:

Szándékozik-e a tek. Tanács oda hatni, hogy uj 
gyermekkórház és fertőtlenítő intézet állíttassák föl ? 
(Zajos ígéretek.)

Hogy ragályos betegségben szenvedő gyermeke­
ket ne szállítsanak lóvasúti kocsin. (ígérjük! ígérjük!)

Hogy a lóvasúti kocsikra csak tiszta emberek 
szállhassanak fel. (D örgő Ígéretek. M indent Íg é rü n k !)

Az interpelláczió az ígéretek kamrájába deponál- 
tatik. Hogy el ne hányódjék, ráteszik nyomtatékul a 
negyedik dunai hidat és a központi vásárcsarnokot.

Az eré ly .
— T rag ikom éd ia  4 fe lvonásban. —

S z e m é ly e k :
Igazgató 
Pénztárnok 
Sanyaró Vendel írn o k  

(T ö rtén ik  B udapesten . Idő : je lenkor.)

Első felvonás.
(Hivatalos bankhelyiség.)

Igazgató. — Valóban bámulatraméltó az én ret­
tenetes erélyem!

Pénztárnok (meghajolva.) Bámulom!

Igazgató. Úgy liát jól van. Meg vagyok önnel 
elégedve. Ön az én fess fiam, akiben nekem kedvem 
telik. Ön az egyetlen ember, akiben én korlátlanul 
megbízom. De mit csinál a plebs ? Rettegi-é nevemet 
Sanyaró ?

Pénztárnok (mély bókkal.) Egy az isten és igaz­
gató ur az ő erélyese. Én rettegem az igazgató urat, 
Sanyaró ellenben 9 óra után jár a hivatalba.

Igazgató. — A nynynynyomorult! Ehhez csak 
nekem van jogom, aki havonként 5000 frt fizetést 
húzok. Aki azonban csak havi 30 frt fizetést húz, az 
tartsa kutyakötelességének itt lenni 9 e lő tt!

Pénztárnok (legeslegmélyebb bókkal.) Tán jó volna 
kontrollálni őt?

Igazgató. — Igaza van! Ön aranyember. Kérem, 
csak vigyázzon a kasszára jól, mig én lemegyek a 
kapuba kontrollálni Sanyarót. (Erélyes rohammal el.)

Második felvonás.
(A bank kapuja alatt.)

Igazgató (egy oszlop mögé húzódik s óráját néze­
geti.) Öt perczczel múlt 9 s az a gaz Sanyaró még

sincs itt! Eltiprom, megsemmisítem a hanyag naplopó- 
já t! Ó, rémitő erélyes kontrollór vagyok én ott, 
ahol ke ll! De itt jön ő !

Sanyaró (nyakrafőre siet be a kapun.) Tyűh, 
kegyelmes istenkém, kissé megkéstem! mi lesz 
velem ?
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Igazgató (noki ugrik.) Hah, nynynyomorult! Raj 
csiptelek teh á t! Későn járni hivatalba! Majd adok! 
30 forint birság a mai késedelemért.

Sanyaró (vaczogva.) Bocsánat, irgalom! Miből 
éljek, ha csekély fizetésem büntetésre megy el ?

Igazgató (rémitő eréllyel.) Egyél krumplit, nynyo- 
m orult!

H arm adik  felvonás.
(Pénztár.)

Pénztárnok (markolász az olvasatlan milliókban.) 
H ahaha! Be szeretem is én az ilyen erélyes igazgatót! 
»Lében und lében lassen.« No én szép lében is hagyom 
őkelmét! Mig ő nagy képpel a nyomorult Sanyarót 
kontrollálja és gyötri, addig engem nem kontrollál s 
nem bánt senki. (Elsikkaszt másfél milliót, úgy él mint 
egy basa; miután pedig már fenékig élvezte az élet 
gyönyöreit, a börzén pedig nem nyert, főbe durrantja 
magát.)

Negyedik felvonás.
(Hivatalos helyiség.)

Sanyaró (rémülten fut be a vas erélyességü igaz­
gató úrhoz.) Ja j, ja j!  A  pénztárnok megrabolta a ban­
kot és agyonlőtte m agát!

Igazgató (ájuldozva.) Nynynyomorult Sanyaró! 
Ilyen gonosz hírekkel hálálod meg jóságomat! ? (Magá­
hoz tér, visszanyeri vas energiáját és —

Elkeseredésében 
M i telhetik tőle ?
Nagyot ü t vas öklével 
Sanyaró fejére.

(Függöny .) ,

Reb Menachem Cziczeszbeiszer.
szörnyű átkozódásaibó l.

- i-  0  G erendoi sirkű-kereske- 
désibe vegyenek te  neked ed 
ójévi a já n d é k t!

—  0  L ipút-m ezűn irjonok  meg 
o te  tis z ta  eszedtül o K a n t k r i­
tik á já t !

—  M oszka lisztbü l sössenek 
te  neked b a rc h e sz t!

—- K op já l te  ój esztendű nop- 
já n  p rezen tbe  ed najd  kuglupft, 
omibe benne ledjen  m int mozsoljo 
tü lte lé k  ed kis bobo !

—  H alá lod  otán tiz  esztendűvel derő lje  k i mogát, 
hojd  á rta tla n ó l okosz to tták  fül té g e d e t!

— Sok lány azt 
hiszi, hogy majd 
jó vásárt csinál a 
bálokon; csak az­
tán sül ki, hogy pe­
trezselymet árult.

— Jobb volna, 
ha a lányok az 
iskolában nem 
boncztant, de bon- 
tont tanulnának. :

— Az udvar- I 
lókban is hiány 
van mostanában, 
pedig azt nem is 
lehet villamossal 
pótolni.

— A házasság ha?zon\ételi szerződés, melynek 
megszegése M rhozattal jár.

— K i mit keres, azt »találkázza«.
— Könnyebb több fiatal embert elbolonditani, 

mint egyet* észre téríteni.
— »Jön a daru, megy a gólya« szólt a magyar 

ábránd valamikor. — »Jön a liba, itt a gólya«, hang­
zik a bús magyar dal manapság.

— Yan menyecske, ki többre becsüli a nehezen 
megtérő, mint a váratlanul visszatérő férjet.

— Az első komoly ballépés szülő-anyja rende­
sen — férfi.

— Sokan azt hiszik, hogy azért veszedelmes 
tűzzel játszani a sötétben — mert világit.

— Ma már a nősülő hivatása, egy kis elnézésről 
s a férjhez menő hivatása egy kis ellátásról gondoskodni.

— Hej, ha a lányok a mosó-teknőben is úgy tud­
nának szapulni mint szárazon, nem volna nekik annyi 
tisztázni valójuk. — Hogy a czirmos cziczám rúgja meg!
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A folyton kitörő forradalmak a mérvadó ható­
ságokat oly rendszabályra bírták rá, mely az érintett 
körök mindegyikének méltó megelégedésére szolgál. 
K itűnt ugyanis, hogy azok a zendülések kelleténél 
sűrűbben következnek egymásra, úgy hogy egyik föl­
kelés sem részesülhet a kellő figyelemben. Ennél fogva 
az illető hatóságok elrendelték, hogy forradalmat, vér­
fürdőt, póruralmat, pucsot s egyebeket épp úgy tar­
toznak előre bejelenteni, mint p. o. nagyobb lakomákon 
a hivatalos pohárköszöntéseket. A hatóságok állapíta­
nák meg a sort, amivel, mint reményük, az eseményekbe 
némi rendet hozhatnának bele, úgy hogy egyik sem 
szorítaná ki a másikat, vagy tán hogy kettő egyazon 
időben essék meg. A mozgalmak vezetői már eddig- 
elé is annyit jelentettek be, hogy a következő három 
hónapban két-két hétre esik egy forradalom, úgy hogy 
teljesen kitombolván magát, annál könnyebb szerrel 
lesz elfojtható.

Tönödések
Sei^ensteiner Solonxontól.

& Mostonábon ongyi jele­
sünk holt meg és oljon ke­
vesen morodták hátro, hojd 
kürülbélül küngyebb lett vál­
na őzt nyilvántortoni, hojd 
meljik jelesek vonnok még
életbe, m int őzt, hojd kik
holtak meg.

O 0  mogo kárán tonol o 
modjor. Oz elsü hozoi tok- 
rékpéndztár is csők mostond 
lette ed igozi modjor inté­

zet : tonolto o mogo kárán. Oz igoz, hojd fizette ezért
o todomángyért ed milliónt és ednihány opró kroj-
czárt, honem ed ilejen élükelü soládbul volú intézet 
csők nem tort mogánok ed Kokánt instruktörnek, oki 
ronjos nedvenezer flór inér odjon neki tonitást? Őzért 
e/sü hozoi, hojd tortson mogánok e/sü rongu tonárt.

O 0  szélből oreságak szidnok o karmángyt, hojd 
oz otolsó üt esztendü olotto semmit se nem tette; 
éllembe ünmogokkol najdon megelégedve vonnok, m int 
okik nodjon sokot tettek: mert oztK hojd o karmángy 
nem tett eleget, oztot ük tettek. És ez von nékik ed 
elégtétel.

O Oztot m anják: szemesnek áll a világ. Mas­
tand ed pár hétig o szájosnok fag álloni.

O 0  válosztásak hosonlodnok ed háborúhoz; sok- 
odjon oz is: leüli m ind o kettühüz oz o bizomos 
háram dalag: o péndz, péndz és péndz. E z  o mos- 
tondi válosztás pedig von ed téli hodjárot, ehez kuli 
ed negyedig dalag: péndz.

O Oz »Elsü hozoi tokorékpénztár«-nál nem olkol- 
moznok zsidúkat — mégis eltönte mogát több m in t ed

millión florin. Ho tette válna ed zsidú  — mandták 
vá lna: küzünséges gozember ; -  de mert tette ed gozdog 
elenlcezü, manják: »megtántorodott mácenas.«

& Oz o megtántorodott meczenás tolojdonképen 
volta ed becsületes sikkosztú — ünszántából tortózko- 
dott Váczan.

Ed millión flo r in ! M boh! Hát gondolja 
mogába oz »Elsü Hozoi tokorékpéndztár« igezgotuságo, 
hojd fülállitottők Váczon is tiz  szükükotot.

O Von elegedendü eset rá, hojd edjik kéz o má- 
sikot mosso és mégis m ind o kettü piszkas.

O Xölönös! 0  Bismarck oreság, mivel 1866-bo 
oz osztrákt o szüvetségbül kilükte, lette ezért ed gráf. 
Es o Caprivi oreság, mivel 1891 oz osztrákt (o mod- 
jorrol edjött) megint bele hózta o szüvetségba, szintén  
lette ed gráf. Merkivardeg!

Dr. Hombár Mihály védboszódeiböl.

—  B etöréses lopással vádolt 
E ncsik  Já n o s  védenczem  fölmen­
tendő , m ert a dolus a lte rn a tiv u st 
a legk itűnőbb bün te tő  jogászok 
e lve te tték , állitván , hogy lé lek tan i 
kép telenség, hogy valaki egy és 
ugyanazon időben k é t cselekm ényt 
ak a rn a  elkövetni, m ert az ered­
m ények egyike k iz á r ja  a m ásik­
nak le h e tő sé g é t; s igy védenczem 
vagy csak betörn i, vagy csak lopni 
ak art. I t t  tehá t, T ek in te tes T ö r­

vényszék, dolus eventualissal állunk  szemben, melynél, 
m in t az t a tudom ány k im u ta tta , rendesen az enyhébb 
eredm ényt a k a rja  a t e t t e s ; és igy  védenczem, daczára 
annak, hogy nála a lo p o tt do lgokat m eg talá lták , az 
im ént k ife jeze tt jog i elvek alapján  csakis »m agánlak 
m egsértése« m ia tt volna felelősségre vonható, ha a  tem ­
plom, melybe b e tö rt, egyálta lán  a m agánlak  fogalm a alá 
esnék. K érem  fölm entését.

—  T ek in te tes  T ö rv é n y sz ék ! H a  védenczem nek 
első Ízben k ö tö tt házassága érvényes, ak k o r a másod­
ízben k ö tö tt házassága nem te k in th e tő  h ázasság n ak ; ha 
ped ig  az első izben k ö tö tt  házassága nem érvényes, 
ak k o r meg éppen elesik a k e ttő s  házasságnak ism érve, 
s igy m indenfélekép fölm entendő.

J!i Ű F O R D I T Á S O K ,

— ©Itt ©eíufttet int 2ÍUJUQe =  z iv a ta r  a  n ad rág b an .
— galjntedjrdfcr =  vendégfogadó.
— S ie  bíeíen ©orgeit fyülíten meinen ííopf ín  ben |>er6ft 

CÍlt =  a sok gond őszbe b o r íto tta  fejem et.
— $ e r  ©efangette eutfíolj au3 bem ©efängnijj =  a  fogoly 

e lb a lh áz o tt a  b ö rtönb iil.
— aKehtcm greuitbe iwttbe fyeute feilte 93raut angetrau t =  

b a rá to m ra  m a b íz tá k  r á  a  jegyesé t.
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U J SZEN T.

,,Scta Influenza, ne törődj velünk!“
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IDEM TROMBITA

Zászló-bontás Mucsán.
A  helybéli egyesü lt e llenzéki in te lligenczia ma 

ta r to t ta  szervezkedő gyűlését Károlyi Gábor g ró f elnök­
lete a la tt. A z értekez le t kezdete  e lő tt z á rtk ö rű  hang­
verseny volt, am elyen Nyeske Elvira kisasszony az 
»Alienor« czimű szomorú operából az t a rész le te t éne­
kelte, midőn a tü n d é r az t mondja M erlin  lovagnak, hogy : 
» Ja j, de nagyot h azu d o tt most ifiu r!«  A  riadó  taps 
u tán  Károlyi Gábor g ró f elm ondta, hogy a függetlenségi 
p á r t nagy sú ly t helyez M ucsára, am ely po litikai szem ­
pontból első rendű  szerepre volna hivatva. Am  Szapáry 
Gyula, g ró f és ko rru m p ált p á rtja  csak U grócz-V igalt 
dédelgeti, és ő a fővárosban ta rtózkodásako r a sa já t fü lei­
vel hallo tta , am int a m in iszterelnök az t súg ta az orszá­
gos Írnok fülébe : hogy az ugrócz-vigali tan ítónak  meg 
a kán to rnak  kü ld jenek  újévi ajándékot, hanem  özv. 
Kuczoránénak ne m erjenek még csak anny it se kívánni, 
h o g y : » Jó  egésséget az uj esztendőben!«  —  E  szavak 
h a lla tá ra  a mélyen s é rte tt özvegy a nyelvével c se tten te tt, 
igy adva k ifejezést m egvetésének a hatalom  bitorló ival 
szemben. Keszeg-Nyurga Villibáld vezér-szónok te r je sz te tte  
ezután  in d ítv án y á t az é r te k ez le t elé. Szerin te , a füg­
getlenségi p á r t  m egerősödése szem pontjából, a legczélsze- 
rübb  az volna, ha M ucsát nem egy, hanem  legalább öt 
igazo lt m andátum  képviselné az u rak  gyűlésén. T e k in te t­
te l a rra , hogy M ucsán, a tavaly  m eg e jte tt népszám lálás 
szerin t, 46  ház van : b á tran  k i lehetne hasitan i öt választó 
k erü le te t. Je lö lte k  dolgában sem volna fennakadás, m ert 
ha az ő Is tv án  fia a katonaságból haza kerü l, az is 
fö lléphet je lö ltnek . A  független  központi iro d án ak  csak 
tisztességes gúnyáról kellene gondoskodnia, m ert az ő fia 
v iseltes gúnyában nem p aro lázh a t a m iniszterre l. Esztegár 
András k ife jti, hogy ő Wekerle'vel szim patizáln i soha sem 
tu d o tt. Szapáryt még csak á llha tná  valahogyan, hanem 
Szilágyi Dezsőt nem tám ogatná a v ilág ért sem. T án  azért 
tám ogassa, am iért esztendőnek e lő tte  három  hónapot sza­
b o tt rá  egy kis aprójószág sor m ia tt?  Je lö ltü l Hadona- 
Kismag Márton unoka-öcssét a já lja , ak inek  nagy hasznát 
vehetnék a tü n te té sek  rendezésénél. Károlyi Gábor gr. 
m ásfélnapi gondolkozási idő t k é rt, am it az é r te k ez le t 
meg is ad o tt neki. A  közhangulatból Ítélve a Szapáry- 
korm ány bukása csak napok kérdése s a Károlyi-Csatár 
kabinét van h ivatva uj éra k o rányá t deríten i az elárvu lt, 
e lá ru lt honhazára.

*

A mucsai sikkasztás.
A lig  hogy a fővárosi sikkasztás h ire  ide é rkezett, 

községünk in te lligencziá ja  nyomban értek ez le tre  gyű lt 
össze, hogy az idevaló közlegelői p én z tá r  kezelő jé t s ik ­
kasztássa l gyanúsítsa. Dara-Keheg István pénztár-kezelő ,

özv. Kuczoráné kérésére, 3 fo rin t n ap id ijé rt hajlandó 
volt m agára vállalni a sikkasztó  szerepét, de m inthogy 
a k ik ö tö tt b ért az é rtek ez le t sokallo tta , Kecske-Bogyó 
András ind ítványára  e lha tá roz ták , hogy Kajla János 
m egboldogult ősapját vonják sikkasztás m ia tt felelős­
ségre. Csőszre Mihály értekez le ti jegyző előadta, hogy a 
Kajla János ősapja, a tö r té n e ti kú tfők  szerin t, csakugyan 
sikkasz to tt. Nem másfél m illiót, hanem  kilencz m illiár- 
dot. IV. Béla k irá ly  ugyanis, m ielő tt a ta tá ro k  ellen 
indult, m agához h iv a tta  az öreg Kajlát és igy szólt 
h o z z á : » F e lté tle n  bizom  kendben. F o g ja  kend ez t a 
p ár g a ra s t —  m ár m int a kilencz m illiá rd o t —  s őrizze 
kend hivségesen. N e adjon kend  belőle senkinek, csak 
ha a  Milcsi feleségem, a királyasszony kérne  kendttil, 
annak ad h a t kend  2 fo rin t 38 k rt.«  Ám  Kajla a pénzt 
a jégverem be ás ta  és m ásnap reggel a^F onyóék  kutága- 
sára fö lak asz to tta  m agát. —  E  v ára tlan  fölfedezés 
h a lla tá ra  az é r te k ez le t ta g ja i lelkes éljenzésbe tö rtek  
ki. Kuczoráné izg a to ttság tó l rem egő hangou követelte, 
hogy a szenzácziós esete t a fővárosi lapoknak  megsür- 
gönyözzék és Szapáry m inisztere lnök tő l követeljék, hogy 
az ügyet szigorúan m egvizsgálván, u tasítsa  Wekerlét, 
hogy a 10 m illiá rd o t M ucsa községének k é t hét lefor­
gása a la tt  annál is inkább  m egtérítse , m ert elleneset­
ben p árto n k iv ü li képviselő t választanak. A z intelligenczia 
ezután  kapával fö lfegyverkezve a Szróli tanyájára  vonult, 
m ert a közvélem ény és Czibere Panna javasasszony szerin t 
o tt van elásva a 15 m illiárd.

ATHEDRAI BŐLCSESEGEK.
— Minden embernek van egy Achilles- 

sarka, hol vágyai hajótörést szenvednek.
— Bem oly gyorsan masírozott hadsere­

gével, hogy sem a gyalogság, sem a lovas­
ság, sem a tüzérség nem birta öt követni.

— A vitorlás hajót nem sokára kiüté a nyeregből 
Fulton gőzhajója.

— Egyáltalán tudjuk, hogy Görögország a legrégibb 
idő óta hegyes tartom ány volt.

— Az ön dolgozatát igazán nemzetinek mondhatom. 
Ön adja a fehér papirost, én a hibajegvzö piros tintát, s 
aztán megint ön a zöld gondolatokat.

— Hollandiában a tehenek kitűnő nevelésben része­
sülnek.

— Ekkor, a Direktórium idejében, nagy fejetlenség 
üti fel a fejét.

— Ki meri ezt az osztályt zajjal ellátni?
— A magam tapasztalásából tudom, hogy a lovak nem 

szeretik az összenyom ott szénát.
— Ez az impostor Gzirbe meg nem állja, hogy minden 

utczasarkon meg ne álljon.



D esp er a tu s  h e ly z e t .
Az in g atlan t, m eg te rh e ltem  
Most te rh e le k  in g ó t ;
A rózsám ra kebeleztem  
Egy kis rózsabim bót.

*
H ozzá .

»C supán szám odra van dalom ,
E n  szép szerelm em , angyalom  !«
L a n t já t  így p ö n g e ti B alam bér,
Kpedve szé[i szelíd g a lam b ér'.
S azonnal kész fe le ln i r á ja
O szép szerelm e, E lv irá ja  :
»Oh, mit, v é te ttem  én neked '!
B alam bér, szűn jön  éneked !«

♦
O lcsó m ele g .

Vasárus. —• K érem , ezzel a  k á ly h á v a l fél fű té s t meg 
lehe t ta k a r íta n i  !

Vevő. — A kkor in k áb b  veszek k e ttő t  s m ajd  nem  kell 
fűteneiu.

*
N y e lv ta n .

Tanító. — M iska! E n n ek  az  ig én ek  »szeret« — m ond jad  
el a  ío lté te les m ó d já t a  szenvedő a lak b an .

Miska (hallga t).

Tanító. — Szeretnék  . . . .  110 ? . . . to v áb b  !
Miska. — Szántani.

S z i l á n k o k ,

— Szem esnek áll a v ilág  ; de ak i tú lság o san  szem es, azt 
mégis csak szem telennek  m ondják .

— E gyszer tö r té n t  csak, hogy  va lam i vén csacsi orosz- 
lánbőrbe b u j t ; azó ta  a szam arak  m ég m ind ig  az t h isz ik , hogy 
az o rosz lánnal összetévesztik  őket.

— Kapu-czédula. —
(A Ronibach-utczából.)

van  i t  k é t t  nag y o n  tis z ta  ágy m eg le h e tt  m in g y á r  
látn i és h u rczo lkodn i is, k iv á n a tra , leg in k áb  fija ta l házass- 
tá rsak n a k  a já la to s  igaz hoggy  tav a j egy öreg u r  (60 éves) 
és egy aszonyság Iák o t és én m o n d h a tto m  nagyon  a lk a lm atto s . 
Es po lo sk á it egy '/s v ilág ér sem le h e tt  lá tn i  Ú gy  sz in te  egy 
diván 1 vagy  k é tt  szem éljre  gyerek  n in tsen  a jtó  6 p a rte r .

*

— Anoiiym levél. —
(A levélíró  nem  j á r  he lyes u tó n , és nem  él helyes írással, 

de jó l beszél m ag y a ru l. Jó  vo ln a  egy ak ad ém ik u ssa l össze­
fogni : m eg tan u ln á  tő le az  ékezést, óz ped ig  m eg tan u ln a
m ag y aru l. Á  szerk .)

Figyelmezteti»,
T ens A szón a  szóba k ö z tü n k  m ara d n a  a r ra  figyelm eztet 

n im h o g y  a  v inC zellé rja  és av inC zellérne ire  egy k is  figyelm et 
fo rd ítso n  m e r t  nag y o n  b ita n g o k  a ’m u lt évben  viszsza  h a llo tta m  
hogy  egy d a rab b  k ru m p li vo lt ra k v a  aheg y en  és n ag y  kevés 
l e t r a j t  av inC zellér azzal m en te k ez e tt hogy  n ag y  szá rasság  volt 
a z é r t  n e m le tt k ru m p li pedig  nem az vo lt az oka h anem m inden  
bokor a lu l k i vo lt szedve m ih e lt k e z d e tt a la t ta  len n i, n ap o n ­
k in t v ékaszám  h o rd tá k  be a zza liltek  az a p ra já t  m eg a  d isznai- 
val e te t te  igy  h á t  m irefe l k e lle tt  szedni nem  vo lt a la t ta  azé rt-  
letkevés, m eg m ás tis  vagyon egy d a rab b  ra k v a  nem  tudom  
h o g y  azzal is nem  j á r  e úgy tes aszony m in t ta v a i já r t ,  m ert 
m astis  h o g y h a  m egnizi n em  sok b o k ro tta lá l  ak i m egnincs 
lierilve  m ert m in d ig  abbu l iln ek  m eg egy n ag y  d iszn a ja  vagyon 
l iá t  az t m iv e lta r ta n á  m in t k ru m p liv a l m ik o r sem m i je n in ts  
h á th a  k im egy  a  h egyre  v isg á lja  m eg a k ru m p li b o k ro k a t m ajd  
m e g lá tja  hogy  m in d  m egvagyon  atövő  á sv a  az k ru m p li úgy  
v an  kiszedve a lu lla , m ost m eg a r ra  figyelm eztetem  hog y  m ik o r 
a  vö rö sh a jm afe l lesz szedve h á t  o t t  legyen  ten s aszony m eg a  | 
kocsiis a r ra  leg y en rak v a  nebizza a ’vinC zellérnére a fel fonyást 
m e r t  h a rá b iz z a  m ég a k ez th e li p ih a r tz  ra is  kerü lb e lü lle  m eg 
lesz h a rm ad o lv a , h á t  én azé rt figyelm eztetem  hogy  jó ta k a ro k  
ten s  aszonynak  nem  roszat, m ajd  a  tap a sz ta lá s  b eb izo n y ítja , 
ho g y  ez az  irá s  nag y o n  ig az  m ajd  k isőbben  szóval is m egm on­
dom  k i i r ta  ezt a  levelet, de a r ra  fe lk irem  ten s aszony t hogy 
a z t m egne  tu d assa  senkivel hogy leve le t k a p o tt, h iszem  hogy 
m ég m eg is köszöni a figyelm eztetisem et, a z t  fog ja  m ondani 
hogy  az Is te n  á ld ja  m eg a k iir ta , m e rtjó t  a k a r. tö b b e t is irh a t-  
n ik  d eav ize t nem  akarom  sá r já ig  zav arn i, a z t m o n d o ttaa  szej- 
n e ru r  a v in  C zelérnek ho g y  azok a napszám ossak  n e já r jó n a k  oda 
dolgozni a k ik  tö b b n ap szám o tk irtek rn in tam i já r t és m égis a z já r  
od am astis  ak i a v in  C zellért a r re  k ir te  hogy ir jo n n  tö b b e t az 
pedig  a bendénévolt, m astn em tu d o m  ho g y  anevebelesze adva 
vagy  m aga  m egy  a n ag y szam aé rt vagy m ássa lh o za tjaek i.

M aradok  tis z te le tte l  8.

*

— Fövenyen pergő n ap ó ra . —
G yőri ta lá lm án y .

(A „Győri Kö&lttuy“-böl.)
»G yűjtés in d u lt m egye- és városszerte  K isfa ludy  K áro ly  

szo b rára . S m ost, m időn az idő  n a p ó rá ján a k  gy o rsan  pergő 
fövenye h a tá rk ő h ö z  : a  költő  szü letésn ap jáh o z  é r t, édes m eg­
nyu g v ássa l és öröm m el em leg etjü k , ho g y  K isfa ludy  szellem ének 

j n a g y sá g á t h ird e tő  szoborra  10,650 f r t  és n é h án y  k ra jc zá r  van  
e g y ü t t ! (A n e h án y  k ra jc z á r t  m egérdem li a  gen iá lis  órás.)

*
— Czégér. —

.4 k ir .  fő ü g yész  figyelm ébe.

K. Salam on 

Első M agyar Javítóintézete és ru h a tisz titá s a .

.Immár 10. 1892. B O R S S Z E M  J A N K Ó .  11

f U L E T L E N  G O M B O K .

A  tó  é s  a  h a la k .
Szép leá n y k a  este mos a  tóba. 
R ózsás a jk á n  zeng az  édes n ó ta . 
B ám u lja  a hold , az égi kifli, — 
É s am it a  tó  lá t ,  az  se sitii.

2*



12 B o r s s z e m  J a n k ó . Január 10. 1892.

j ^ Y C L O P A E D I A .

— Tolóka já té k .  —
Á r i>« — u a varga kezében. E zer  —  edeti ugy-e ? 

K ároly  —  sokat obstruáln i K á ro ly ! K áro lyi —  gén 
sokat közbekiabálni, G á b o r!

gÖNYVES gÁZ.
Egy uj m agyar lexikon. A z  »Athenaeum kézi lexikona«. 

Az összes ism ere tek  enezik lopédiája, különös tek in tettel. M agyar- 
országra. Szakférfiak  közrem űködésével szerkeszti d r. Acsádi 
Ignácz, a m agy. tu d . ak ad ém ia  lev. tag ja . Több rendbeli k ísé rle t 
u tán , m elyeknek elseje, rég ib b  időkben, a  közönség közönyén 
uto lsója a m u n k a  szelességén szenvedett h a jó tö rés t, vég re  egy 
o lyan, m elynek  sikerérő l a tek in té ly es k iadó  in téze t, a szerkesz­
tés  je les vo lta  s m ag a  a  m űvelt m ag y ar közönség kezeskedik. 
Az uj v á lla la t első 6 füzete  külső  m egjelenésének diszével s 
ta r ta lm a  gazdagságával eg y a rá n t fö lkelti a figyelm et. K iá llítá sa  
választékos, m űgonddal készü lt gyönyörű  m ű lap ja iv a l pedig a 
legszebb hasonló kü lfö ld i v á lla la to k k a l k iá llja  az összehasonlí­
tá s t. Egy-egy füze t 30 k r, am ely  szerényke á r  is b iz tosítéka  
annak , hogy e je len tő s m unka, érdem e sze rin t, el fog te r jed n i a 
nag y  m ag y ar közönségnek minden rétegébe.

„Idegen kö ltők  a lbum a.“ Az A ndrássy-u ton  évek ó ta  
egy panorám a von ja  m agába  a  m űveltebb  o sz tá ly t, m ely gyönyör­
ködve nézi a  v ilág n ak  m ind az ö t részéből h o zo tt stereoskopo- 
k a t. A ki m ég nem  lá t ta  am az országok és városok és népeinek 
ra jz á t, az nagyon  é lv e z i; ak i m ár b e já r ta  és m egfordu lt a  lakó- 
sai között, az m ég jo b b an  élvezi. íg y  v ag y u n k  Radó Antal 
m ű fo rd ításaiva l, m elyek  an n ak , ak i az idegen kö ltőket e red e ti­
ben nem  o lv ash a tja , élvezetére sz o lg á ln ak ; az t pedig, ak i m ár 
egyszer le lkesedett ra jto k , ú j r a  be levonják a  rég i bűvkörbe, 
am i lelkének olyan jó l esik, s külön m ég az összehasonlítás 
érdekességét is m egszerzi szám ára. Y alóban : nem  egyszer, de 
sokszor azt érezzük e m ag y a ríto tt m üvekben , hogy csöppentett 
e red e tit o lvasunk. Sőt fo rd ítá si m űvészete R adó t n éh a  v irtu ó z ­
k o dásra  c sáb ítja , am ennyiben  sű rűbb  rím ekkel g azd ag ítja  a  
fo rd ítá st, m in t am enny i az e red e tin ek  ju to t t .  K ülönösen a  m uszka 
költők , m in t a k ik e t kevésbé ism erü n k , h a tn a k  édes-bájolón az 
olvasóra. A könyvet nagy  dísszel á ll i to t ta  ki Lampel R. Á ra 
5 frt.

r - R K ^ S Z T Ő '1 
ffil

U ?  £ N £ T £ yc.
Bonivard. Sose tago lgassuk , 

osztályozzuk, bontogassuk. Az 
analysis nem  egy kedves ö rö­
m ét ro n to tta  m ár m eg az  em ­
bernek . Ön is m éltán  ö rven­
dezh e t r a jta  velünk, h a  annyi 
d e rű t lá t  fe lfakadni egy ix-ó 

leikéből, m in t a Sipuluszéból, aki m eg ta n u lta  a  v idám ságnak  
nagy  m űvészeté t és d iadalm asan! is gyak o ro lja  ebben az in fluen­
zás k o rszakban , am időn n á th a  üli a kedélyeket és m inden  m á ­
sodik em ber fá jla lja  m inden  h a rm a d ik n a k  a  fe jé t. Jóleső refu- 
g ium  ily en k o r a  »R ejtett fészek«, m elye t m eg n y it szám unkra  
Rákosi Viktor, m e rt csak  úgy csicsereg benne a  jó  kedv. Ami 
e könyv külső  sorsában  különös, az, hogy Ráth Mór a k iadója ,

ak i rendesen csak  S hakespearékkel s A ran y ék k a l dolgoztat 
(m in t ezt bővebben o lv ash a tja  m eg a  »B. Szemle« legújabb füzeté- 
ban), m ivel a  m ag y ar C otta csak ezeket a  nagyokat ve tte  p á r t­
fogásába, am i azonban e szere te trem éltó  k ö te t kelendőségét nem 
fogja m egakadályozni. — Nevető. A zóta e ldő lt a  végzetes 
koczka ; de nem  ok a r ra , hogy  ezen tú l is ne m arad jo n  meg 
kellem etes foglalkozása m ellett. — L . Sí. N agyon átlátszó  a 
tréfa . — „B aikál tó .“ Ne b a ik á lju n k  benne, m ikor az ön sa já t 
lap ja , m ely pedig  gondosan van  szerkesztve, elnézi ezeket a 
te rm ékeny  Írónak. — Hazafi Veray János bel- és külföldi 
lan to s u rnák .

A m i dalli énekeit, melyeket küldött lapunkban,
Ille ti, hogy közöljük, az nincsen hatalmunkban,
Mert hogy magunk is részeltetünk megrovási kalandban 
Sok másokat, vagyunk tehát mellözési muszajságban,
De ha ott felléptetnék m int nemzeti párti jelöltet,
Bölcs programm-kalandjának szorítanánk m i bőven helyet. 

C silg rd . Az önök lap ja  ú jév i szám ában m egjelen t »A bánat« 
ez. versből sehogysem  b ír tu k  k io lvasni, az o tta n i ellenzék k it 
emel p a jzsára . N agyon »relytéjes« e lő ttü n k  a dolog. — ft. S. 
N incs h iba. A k ép tá rg y ak b ó l ta lá n  1 — 2. — H. L. (Pécs.) 
V akm erősége im ponál. H ogyan 1 Ön b a rá t ja i  in tése  ellenére is 
k iad ja  »Fotográfiák« czim en hűm . czikkeinek gyűjtem ényét?  
A kkor csak jó t  v á rh a tu n k . L evél m egy. — „ G y a k o r i .  M ezőgzd.“ 
Közel fekvő s m eglehetősen  olcsó m ódja  a tréfá lkozásnak . —
H . 0 .  S ikerü ltek . Ad m ultos annos ! — K. 15. L . Kényszere­
d e tt  ferd ítések . T a lán  vagy ke ttő t. — R . P . Ne bántsuk  
az t az  em berséges k e rék já rtó t. In k áb b  m u n k á t adnának  neki, 
hogy  becsületes m esterségéből fen ta rth ax sa  m agát és család­
já t .  — R. M. Még h a  úgy  m ond ta  volna : h a  a keresztény 
k is fiuknak, lán yoknak  k a rácsonkor k risz tk in d li ju t ,  akkor a 
zsidó kis fiuknak, lányoknak  pu rim k o r juden k in d li : — talán  
elmés m ondás szám ba m eh e te tt volna. A század h a jla tán  a 
kis gyerm ekek  i r á n t  is követelőbbek le ttü n k . -  S. A. Ki a 
m enydergős m énkií tö rő d ik  i t t  azzal ? Csak igaz, liogv az 
em ber, b á rh o l legyen, m indig  édes m agát ta r t ja  a  világ 
középpontjának . — Tollfosztó. H át, h a  jobb  nem  kerü lt, ez 
is teszi. — (Jasparone. Kegyelm es Isten  ! Ham upipőkének 
a köles-szem eket a  m ák-szem ektől k ü lönválasztan i nem  lehe te tt 
oly keserves, m in t k ik ap a rn i nek ü n k  az ön jó l re jte t t  kéziratá t. 
Nem  küldene egy levélgalam bot, m ely egy rebbenésivel segít­
h e tn e  a  b a jo n ?  — Tóbiás. K érjü k  bővebb czim ét. Influen­
zás. H ogyan  győzi egyném ely lap  az t a  ten g er sok kedvez­
m ényt, m ellyel a  közönséget h iz la lja , hogy m aga éhen ne 
vesszen ? A kérdésre  csak kérdéssel v á laszo lh a tu n k  : a 25 frtos 
h av i gázsival bővelkedő kicsi tánezosnő  hon n an  szerzi a gyé­
m án t függőt és szám ozatlan  fiák é rt?  H á t van neki hata lm as 
pártfo g ó ja  : miniszter vag y  bankár. — iMdflv. Az oda szán t 
szobor »költségeinek gy arap ítá sa«  v ég ett ren d ezett táncz m eghí­
v ó ján ak  szövege nem  a  legszabatosabb  szerkezettel dicsekedik 
ug yan , de azé rt ez a  m u la tsá g u k a t m eg ne ro n tsa . — „Fin de 
siècle“ . M utató  szám a sem m i o lyast nem  m u ta t, am i m in t 
irodalm i h e ti lap o t a tö b b i fö lö tt vagy csak m elle tt is k itü n ­
te tn é . De, m ert Cook a  gazdája , »meg fogja ten n i ú tjá t« , hogy 
nem zetközi m agyarsággal é ljünk . — V áriba. Első kérésével 
fo rd u ljo n  a  »Hét* szerkesztőségéhez. Mi nem  tu d juk . -A m áso­
d ik a t figyelem be vesszük. A régiséget csakugyan  m egfejtette. 
M éltán  n ag y ra  le h e t vele. — Dr. 0 . M ár m egjelen t több nap i­
lapban . Ám azé rt . . .  — Dixi. E gyügyüség. — y. a. Nagyon 
is kegyetlen . — Sz. F h rv r. M eggondoljuk. — S. I. A m erry  
fm asre  m i is csak  angolosan fe le ljük , hogy »gamlemár !« — 
P . I). A  m ú lt szám ban  p a rád éz tu n k  vele. B uék I — g. 1. N em  
m uszáj vo lt éppen ad hoc agyon ü tn i a z t a  póni-lovacskát, 
hogy a spanyol k isk irá ly  h in ta  - lo v acskájá t bele b u jta ssák  
am an n ak  a bőrébe. H iszen le h e te tt  az e se tt póni is. H anem  a 
spanyolokat oly erősen védelm ezni a kegyetlenség vádja ellen, 
különös kedvezésre m u ta t. H á th a  éppen a  bika-viadalok v a la ­
m ely ikén  a fe lök lelt, k id ö n tö tt h u rk á ju , m ajd  e ltaposott lovak 
egy ikének  a b ő ré t h a szn á lták  fel a m ondo tt czélra ? E in de siècle 
velünk  ! — Kfcz. N em  lá t ta  lapunk  m. h e ti szám át?  — Több 
kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesz tő : CSICSKIU I t d l h .



(súz, kösz v é n y ,  la^szaggalás, fejfájás, csipofáj- 
(lalom, hátfájdalom stb. ellen legjobb bedörzsölés a

*H o rg o n y -P a i i i -E x p eI le r . ,!
Több mint 20 év óta a legtöbb családban ismeretes 
mint fájdalom-enyhitő szer és majdnem minden gyógy­
szertárban kapható 40 és 70 krért, Minthogy után­

zások léteznek, ennélfogva mindig határozottan : 
„ H o r g o  n y - r - a i n - E s c p e l l e r -  kérendő

H ~ -------t — m— 7------- ■— ( 71)

GUMMI-
K ü lö n leg e sé ^ . F ra n c z ia  gyártm ány . 
T u cz a to n k é n t 85 k r ,  1 frt * 0 k r , 2 frt 
40 k r , 3 f r t  50 k r, 4 f r t  75 k r ,  fi frt. Egy 
h aszna iha tó  m in ta-co llec tió  15 db 3 frt. 
25 db  4 f rt  50 k r .  S zé tk ü ld  s t i to k ta r ­
tás m ellett. Í5i7)

SCHWARTZ MÓRITZ, 
B EC S, Taborstrasse 4/Z.

Kiváló g yó g yh atású  práparatum  a

„CANNABINE. í t

A  H A G Y  K R A C H . ! ! !
N e w -Y o rk  és L o n d o n b a n  az európai szárazföldet sem 

hagyta kíméletlenül s egy nagy ezüstáru-gyár kényszerítve látta magát, 
összes készletét a munkáddá, kegy csekély részének megtérítése mellett, 
elajándékozni.

Fel vagyok hatalmazva ezen megbízások végrehajtására.
Ennélfogva e l a j á r  d é k o z o k  bárkinek is, akár g e z d a g ,  akár 

•zsg-ó  y ,  a következő tárgyakat csupán csak 6  f r t  6 0  kr-nak a megté­
rítése mellett, úgymint:

fi drb legfinomabb evökést e valódi angol aczélpengével, 
fi drb amerikai szabadalmazott ezüst villát egy darabból, 
fi drb amerikai szabadalmazott ezüst evőkanalat,

12 drb amerikai szabadalmazott ezüst kávéskanalat,
1 drb amerikai szabadalmazott ezüst levesmerőkanalat,
1 drb amerikai szabadalmazott ezüst te.jmerökanalat, 
fi drb angol Victoria poliár-tálczát,
2 drb pompás gyertyatartót,
1 drb theaszüró t,

. 1 drb legfinomabb ezukorhintőt.
Összesen 42 drb

A fentebb elősorolt valamennyi tárgy eze'ött több, mim 
40 frtba került s most 6 frt 60 kr csekély áron megkaphat«.

Az amerikai ezüst egészen át, meg á t  fehér fém, meb 
25 évig is megtartja ezüst színét, melyért jótállás vállalt tik. 
Legfényesebb bizonyságául annak, hogy ezen hirdetés

sem mi féle szédelgésen
nem alapul, ezennel nyilvánosan kötelezem magamat minden­
kinek, kinek az áruk nem tetszenének, az érte járó  összeget 
minden ellenvetés nélkül visszafizetni s senkinek sem kel­
lene ezen kedvező alkalm at elmulasztani, hogy ezen pompáé 
d ig z k é s z le te t  magának megszerezze. — Megküldetések csak 
[iostautvánvétel- vagy az össze ie k  előleges beküldése m ellett 
eszközöltetnek. — Különösen ajánlható még az ehhez való 
tisztitópor. 1 doboz ára használati utasítással együtt 15 kr.

P E R L P E R G E R  F .
az egyesült am erk^ i szabadalm. ezüstáru gyár ügynöksége.

B ecs , I I . ,  R e m b r a n d ta t r a s s e  3 3 .

K i v o n a t a  k ö sz ö n ő  I r a t o k b ó l :
Miután én a küldött garnitúrájával teljesen meg vagyok elégedve, 

újból megrendelek egyet.
S t.-Ú 1 r i c h, i Tirol) 1891. október l-én.

S a n t l f a l l e r  A n ta l ,  sz' brász.
Küldeményével tökéletesen megvoltam elégedve s kérném azt 

mint szintén az alábbiakat njból megküldeni.
0 b e m  d ó r t ,  a Salsach mellett, 1891 nov. 18. (461)

S t c l a e r  T e r é z n é .

F é r f i  é s  n fil b e t e g s é g e k  e l l e n .

Egy üveg C/i adag) Cannabine-cseppek 5 frt. — Kis 
üveg ('/« adag) 2 frt 50 kr. — Egy iiveg »In.iekt.io« 50 
kr., orvosi haszn. leirattal. — Budapesten TÖRÖK JÓZSEF 
gyógyszerésznél, Király-utcza 12. — Debreczenben Dr. 
Rottschnek gógysz. Szegeden Keresztes Sándor. M.-Vá- 
sárhelyen Nagy Sándor. Miskolczon Dr. Szabó Gyula és 
Ujházy Kálmán gyógysz. Bécsben, Prágában Fürst P.

gyógyszertárában. (509)
J F ia t a l

é s  ö re g
f i i i b f r t k i i f k

a  dr. H i .d e - f é l c  es. k ir .  k iz á ró ­
lagosan  szab ad a lm . v illam os kő- 
szüle . „ K r a to p h c r  ‘ az deg 

é s  iv a rs /c rv i  rendszer

sü rg ő -en  a já n  ta i ik  ö n lia szn ála t­
ra .  A z«cbben kén y elm esen  le ­
he t ho d an i. Szám os érőm m el k i ­
tü n te tv e . M inden á llam ban szaba­
d a lm at n y e it .  K épes á rjeg y zék  
ingyen . B ecsom agolva lt) M árka. 
O / im :  G e n e ra l-V ertre tung v. J .  
A u g e n f e ld  W ien , S tad t, Sclm- 
lers tra sse  N r. 18. (497)

8 8 8 5 3 8 8 8 S 8 E
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AZ Ö N SE G É LY
h ü tan ácsn d ó  m tn d am a szeren ­
c sétlen ek  s /á m á ra . a  k ik  ifjú ­
kori k :'nynyeluiíiRégrtk folytán 
e rő i1* h an y a tlá sá t e rez ik . H a 
szóm  a l o lv ash a tják  továbbá 
az  idegessé'.:ben, sz ívdobogás­
ban,nehéz em észtésbe ,a ra n y ­
é rb e n  szén edök is E  könyv 
é 'e n k in t  e i r 0kn°k a d ja  vis za 
az prot és egészsó et. K ap ­
h a tó  bekü  dóM 1 fo rin té rt v a /v  
u tán v éte lle l Dr. L- Ernst ha- 
sons/wnvi orvosn 1, B E C S ,  
G i-ela s tra sse  l.A  k ö n y v b o r i­

itokba z á rv a  kíil le,tik m 514''«

MIDY-féle

ANTAl CAPSULÁK
A m indennem ű t i t k o s  b e t e g s é g 1, h ó ly a g ­
h u r u t ,  fo lyás ellen  m in t gyógyszer ezelőtt 
oly á lta lános közkedveltségben  részesült Co- 
p a iv a -b a lz sam  m a m ár a lig  jö  h aszn á la tb a , 
rész in t kellem etlen  szaga és ize, részin t a f-1- 
böfögés, h á n y in g e r 8 m ás egyéb gyom orbajok 
m ia tt, m e lv ek e t h aszn á la ta  okoz.

M I D Y  u r  á lta l felta lá lt tisz ta  lepáro lt 
S A N  T Á L -S Z E S Z  nem  b ir ezen  k e llem et­
len tu la jdonok  eg y ikével sem , s 4S ó ra  a la t t  
méü a  le g ld e g - ü l te b b  s  le g f á jd a l m a s a b b  
k i f o l y á s o k n a k  is  a  n é lk ü l, hogy a  uvom or- 
n ak  te rh é re  le m e ■» m inden b a f e c s k e a d é s  

e s g é l y e  n é l k ü l  csaknem  te ljes m egszü n tet idézi elő.
E g y  ü v e g  á r a ,  h a s z n á l a t i  u t a s í t á s s a l  s  5 0  to -  

k o c s k á v a l  2  f r t  10 k r . ,  2  f r t  3 0  k r .  elő leges beküldése 
m elle tt v id ék re  b é r m e n tv e  k ü ld etik . M ii.den tokocskán  f
„ M ID Y ‘‘ név  lá th a tó . (524) f

Raktárhelyiség: PÁRIS: 8. rue Vivienné, j
B U D A P E S T E N , *

TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél, király-utcza 5. sz.

Az Athenaeum könyvkiadó-hivatalában
(B udapest, F erenuz iek -te re , A thenaeum  épü le t) m eg jelen t és á lta la  

m inaen  hite les k ö n y v áru sn á l k apható  :

Spanyol szinműtár.
K lia c l t a .  su K isfa .l-a .cL 37*-társasá ,g .

I. Füzet. C a ld e ro n . Az állhatatos fejedelem. s/o«»wwjáiék,3 telv. Fordítottak <>rrytt.ss í«: M/M é.s Uytiiy libnoí I frt
11 Füzet. Moie.o Közönyt kö Önyn>el. V gjáiék. 3 felv. Fordí­totta (iyói'ji I //y#j ...............  I frt.

III. Füzet. C a l e r ő n  Az ólet álom. >zinmü 3 felv. Fordit tiatiyöry V ilm o s ................................ . . . .  I fi t.
IV. Füze t. M c ie to  A szép Diego. V ígjáték H folv. F o rd í otta |Uekxics tiusitác . . . . . . .  I frI 30 kr.

V. Füzet. C a ld e ro n . A za lam eai bíró. SH um ii 3. felv. y© d ito tia  
Györy V i lm o s ...............................................................I frt.

Az Athenaeum könyvkiadó- 
h ivatalában B udapest, F ereti- 
cz iek -te re , (A thenaeum -épü- 
let) m eg je len t s á lta la  m inden 
h ite les  k ö n y v áru sn á l k a p h a tó :

Lauka Gusztáv:
A. jó régi világ.

Beszély gyűjtemény.
-Á -ra. 1 frt.

-----------------

A gondtalanok.
Vig Veszélyek. 

Ára 1 forint 2 0 Ict.

3  nap alatt
gyógyit fértibajokat egy uj mádszei'ü szabadalmi esz­
köz, feeskendezés nélkül. Nem támaszt hólyagbajokat s 
elhárítja a stricturát. (491)
Egyedüli költség az eszköz ára használati utasítással 5 frt. 
Megrendelési czim: Dr. Tóth, Budapest, Deák-Ferencz-u.3.

Rendkívül fontos találmány gyengeség ellen!

Férfiaknak
A csász. és k ir. szab. P o te n t a tc r - r a l  gyógyulhatnak a férfiak rög­
tön, tartósan és minden utóbajok nélkül, még oly esetekben is, 
hol semmi sem basznál; még több évi gyengült, vagy elvesztett 
erő is helyreállittatik (külsőleg észrevehetőién, garanlirozott 
ártalmatlan, izgalom nélküli, kellemes gyógymód). Híres tanárok 
elismerő nyilatkozatai legmelegebb orvosi ajánlások és akiposátt 
kigyógyultak ezernyi lúlylratai érdele nélkül tanácsolják a cs. és 
kir. szab. P o t e n t a t o r  alkalmazását. Maradandó eredmény. A 
küldés és csomagolás discrét ióval. Tartalom és származás felismer- 
lietlen. D r. A L T M A N N  K Á R O L Y , B é c s , V I I . ,  M a r la -  
h i i f e r s t r i s s ©  N r. 70  Felvilágosító röpira tok  kívánatra
inyyen és bérm entve küldetnek. (433)



Gyors és biztos segítség
gyomorbaj és annak következményei e llen !!
A legjobb és legbatható^abb gyógyszer az egészség fentartására, a 
nedv  és v é rn ek  tisztítására és tisztántartására és jó emésztés előidé­

zésére a már mindenütt ismert és kedvelt

Dr. Rosa éltető-balzsama“
A legjobb és leghatékonyabb gyógyfüvekböl leggondosabban elkészít­
ve, igen hatásosnak bizonyult em észtési nehézségeknél, gyomorgörcs­
nél, étvágytalanságnál, savanyu böfögésnél, vértolulásnál, aranyeréé 
bántalmaknál stb. stb. Ezen kitűnő tulajdonságainál fogva biztos és 

jónak bizonyult népszerű h áz isze rré  vált.
Ára egy nagy üvegnek 1 frt, kis üveg 50 krajezár. 

Több ezer elismerő irat megtekinthető!
Ó v á s ! ! !

Csalódások elkerülése végott mindenkit figyelmeztetek, hogy minden 
üveg az egyedül ón általam eredeti előírás szerint készített Dr. Rosa 
éltető-balzsam a kék kartonba van begöngyölve, melynek hosszolda­
lán : „Dr. Rosa éltető-balzsam a.“ B. Fiagner gyógyszertára a „fekete 
sashoz“, Prága 20ó—3. felírással van ellátva német, cseh, magyar és 
franczia nyelven, homlokzatán törvényszékileg bejegyzett alábbi véd­

jegygyei.
V E D J E G Y . V a ló d i

Hr. Rosa é l tető-balzsama
csakis

a készítő fő ra k tá rá b a n

B* F R A G N E R ,
gyógyszertárában a „Fekete sashoz“, Prága, 
205-3 kapható, Budapesten TÖRÖK JÓZSEF

„  , . „  . . . gyógyszertárában  Király-utcza 12. sz ., és
Budai l'i. gyógy szertárában Városház-tér, valamint az osztrák-magyar 

monarchia összes nagyobb gyógyszertáraiban raktáron tartatik.
Ugyanott kapható : (516)

,Prágai egyetemes házi-kenőcs
mindennemű gyuladás, seb és daganat ellen több ezer köszö­

nő irat által biztos hatásúnak elismert szer.
Biztos sikerrel alkalmazható gyuladásoknál, tejrekedésnél és envlöke- 
ményedésnél a gyermekválasztásnál; kelevényeknél, vérJaganatnál. 
genyesedesnel, pokolvarnál, körömdaganatnál, kézen vagy lábon elő­
forduló körömméreg ellen, keményedéseknél, daganatoknál, mirigy- 
daganatoknak elzsirosodásnál stb. Minden gyuladás, daganat, kerné- 
nyedes a legrövidebb idő alatt meggyógyittatik ; ha azonban genyedés 
állt be, akkor a daganat legrövidebb idő alatt fájdalom nélkül ki-zi- 

vatik és meggyógyittatik. 0 ^  25 és 35 kros dobozokban,
)\*ÍK Minthogy a „prágai egyet. 

. . kenőcs“ igen gyakran
ham isittatik, mindenkit figyeime/.te- 
tek,̂  hogy eredeti aláírás szerint csak­
is nálam krsz ttetik. — Az csakis akkor 
valódi, ha a sárga érezdoboz, a melybe 
töltetik, vörös használati utasításba (9 
nyelven van nyomva) és kék kartonba 

mely a fentebbi védjegygyei van ellátva — van göngyölve.

Fülbalzsam.
legkipróbáltabb és számtalan kísérlet által kitűnőnek bizonyult gyógy­

szer nagyot hallók és süketek gyógyítására. Egy üvegcse I frt.

Az ön-borotváló.
L egújabb

borotváló-kászülék,
melylyel mindenki maga magát a legmagasabb korban is reszkető kéz­
zel a legerősebb szakáit, teljes biztonsággal, minden vágás, vagy 
sértés nélkül jól, tisz tán  és gyorsan minden más készüléket mellőzve, 
a  legkönnyebben megborotválhatja. Száz és száz'köszönőlevél és után- 
rendelés bizonyítják, mily óriási kelendőségnek örvend e készülék a 
közönség minden rétegében. Kitüntetve a pá isi vi!á kiállításon 1889. 
40,000 drbnál több használatban. Egy darab  á ra  használati utasi- 
tással együtt I fr t 90 kr. után vétellel., Kapható kizárólagosan csakis 

a feltalálónál. (488)
NIK0LAUS HIRNBAL, Wien, V III., Alserstrasse No. 43/c.

Minden­
nemű

Árjegy- 
zék 10 

ikr. bó-1 
lycg- 
ben. !

Képviseltetós kerestetik. (512),
H. Bock, Bécs. III. H aup tstrasse.

m m m m m m l
Az Athenaeum könyvkiadó­
hivatalában Budapest, Feren- 
cziek-tere, (Athenaeum-ópü- 
let) megjelent s általa minden 
hiteles könyvárusnál kapható:

Zola Emil:
Hölgyek 5röme.

Regény. F ran cz iáb ó l fo rd íto tta  
TARNAY PÁL.

K ét k ö te t á ra  3  frt.

-A-z é l e t  ö rö iE ie . 
R egény.

F o rd íto tta  TARNAY PÁL 
1 f r t  6 0  k r .

Regény. Fordít. TARNAY PÁL. 
2 f o r in t .

GUMI
és halhólyagok, franczia gyárt­
mány (ártalmatlanságért jótállás), 
orvosi tekintélyek és szaklapok 
által megbeszélve és különösen 
ajánlva. Tuczatonkint 60 kr., 1.,
2., 3., 4 és 5 frt. — C'ápottes 
A m ericains teztja 2 frt Sa- 
fe ti S|»onses, női óvszerek, 
Prof. Lister módszere, teztja 1.,
2., 3 és 4 frt. Ú jdonságok. 
P ely  p ó ru s  a van tagé 1 frt 50 
kr. Újon javított női óvszer 1886. 
márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bir nagy ked-

veltség miatt. Valódian csak
FEITEL LIPÓT-nál

kapható. Wien, I., Karntner- 
Btrasse Nr. 63 W.cs. k. keres­
kedelmi törvényszékileg bejegy­
zett ezég és P á r ia , 13. Rues 
p e tites  E curies, készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet Ausztria Magyar- 
ország részére. — Egy teljes, hasz­
nálható 12 drbot tartalmazó min 
ta-collectio 1 frt 80 krt Magyar 
levelezés. (507)

URAK,

A M E R I K A B A .
M E N E T J E G Y E K  K A P H A T Ó K

a (505)
NiEDERLAENDISCH-AMERIKANISCHEN
DAMPF!ÜCHIFFAHRTS-«FSELLSCIIAFT-níl

I., K olowratring 9. ü  Ú  P  Q  
IV ., W e y r l n g e r g a s s e  7» Í J  H L *  O .

Értesítések és felvilágosítások ingyen s a legpontosabban

A legrövidebb, a leggyorsabb s a legolcsóbb utazás.

iS55B5S555IH5cl5S5S5Bi
jt

Az „ATHENAEUM“ könyvkiado-hivaialában
Budapest, (Ferencziek-tere, Athenaeum-épület) meg­
jelent s általa minden hiteles könyvárusnál kapható :

|  Csiky Gergely színművei:

70 kr. 
80 kr. 
70 kr. 
70 kr, 
70 kr. 
70 kr 
70 kr. 
60 kr. 
70 kr. 
7 0 kr. 
60 kr. 
70 l;r.

60 kr. 
50 kr. 
50 kr. 
50 kr. 
50 kr. 
50 kr.

kik szervezeti gyengeségben szen­
vednek, saját érdekekben rendel­
jék meg aröpiratot: a . .R e f ie c -  
t o r "  Volt tan rendelete szerint 
s minden államban szabadalma­
zott, aranyérmekkel kitüntetett 
villanydelejes-készülékröl. Ingyen 
küldetik T li. B ie r m a n n s  által 
Bécs, I., Sehulerstrasse 18. (zárt 
boriték által 10 kros levélbélyeg 
beküldése mellett.)_______ (498)j

I. Czifra nyom orúság. Szinmű 3 felv. ...
II. A. p ro le tá ro k . Színmű 4 felv...................

III. J lukányi. Vígjáték 4 felv........................
IV. Szép leányok. Színmű 3 felv................
V. K aviár. Bohózat 3 felv.......... ................

VI. A Stonifai c sa lád . Szinmű 3 felv........
VII. B ozóti M ártlia . Színmű 3 felv.............

VIII. Cecil h ázasság a . Színmű 3 felv...........
IX. Kora. Dráma 4 felv. ............................. ,.
X. B uborékok. Vígjáték 3 felv....................

XI. A sü lé t pont. Dráma 3 felv....................
XII. S p artacus. Tragédia 5 felv......................

XIII. Petncházy. Történeti szinmű 3 felv
Budavár visszafoglalásának két száza­
dos emlékünnepére ...............................

XIV. K irály fogás. Operette 3 felv..................
XY. A jó  Fiilöp. Vígjáték 3 felv. ................ ..

XVI. A vadrózsa . Szinmű 3 felv......................
XVII. A vasem ber. Tragédia 3 felv................. ..
XVIII. D ivatkép. Szinmű 3 felv.........................

B 5 5 5 B5 BI5 H5 5 5 5 5 HSÍ
T H E D O  t a n á r - f é l e

szakálhagyma
legjobb és legbiztosabb szer szép

s/akiilnöv̂ s
előidézésére.

Bámulatos gyorsan mozdítja elő a szakálnövést úgy 
hogy még 16 éves ifjak is rövid idő a la tt teljes és erős sza­
káit és bajuszt nyerhetnek használata folytán, mely tényt 
ezer és ezer elismerő ira t bizonyítja. (518)

Igen tisztelt gyógyszerész U r ! Budweis.
Megvallom Önnel;, hogy úgy, mint minden hasonló szert a 

szakái hagymát is vásári lármának tartottam, mignem véletlenül 
egyik barátom eseténél annak előnyös hasznáról magamnak meg­
győződést szereztem; miért is felkérem Önt, hogy az ide csatolt 
összegért ezen kitűnő hagymából egy csomaggal számomra is kül­
deni szíveskedjék. Michur A. m. p.

Teli. F ü r d  József gyógyszerész urnák Prágában.
A szakálhagyma joggal nevezhető csudaszernek, mert alig 

négyheti használat után örvendve tapasztalom, hogy rég óhajtott 
vágyam végre teljesedésbe fog menni. Kérem stb.

Tesclien, 1891. márczius 13-án. CKindra Venczel órás.

1 E gy csomag á ra  1 f r t  és 2  f r t  10 kr.

<Förakt. Budapesten: Török Józsefííyógyszertár.iban ^  
Király u. 12. s z — Pozsony: Erdy J. gyógyszerés/ncl. f
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AZ ATHENAEUM

KÉZI LEXIKONA.
Az összes ismeretele enczyklopédiája

tints tekinti
Síakfr-rfiak közremüködésévfl szerkeszti 

D r. ACSÁDY I 6 \Á C Z .
a magyar tadom. akadémia levelező tagja.

Ezernél több fekete s színes rajzzal, 
és 30 térképpel.

A* u j le x ik o n  az emberi tudomány 
és ismeret összes ágait fel fogja ölelni. — 
Irodalom, történelem, jog- és államtudo- 
máuy, közgazdaság 'S pénzügy, életrajz, 
bö'csészet, művészet, földrajz, természetrajz, 
természeti au, vegytan, orvostan. katonai tu 
dományok, zene, sport, a mérnöki, gépészeti, 
■eclinikai tudományo m inién ága és  álta­
lában minden has nos tudnivaló szótársze 
rüen, »béczó sorrendben, a tudomány mai 
színvonalának me.felelőm a legújabb v>v 
Hiányok, haladások, kutatások és adatok 
felhas nálásával. 1» sz a munkáb n tárgyalva

A KC'zi L e x ik o n  el>ö s rban m a ­
gyar o lv a s o k  szsin iára  k é s z ü l s 
miuden r-szében, eaész ártalmában m a -  
gyár  lesz. Nemcsak magyar nemzeti szel­
lem, igaz magyar érzés fogja áthatni, hanem 
a mellett, hogy figyelembe veszi a külföld 
az egész műveli világ összes szellemi és 
anyagi viszonyait, első sorban Magyaror- 
zágról, a magyar genius Alkotásától, a 

tör'énelem, az irodalom, a jog, a polit ka 
művészet, gazdaság, ipar és kereskedelem, 
közmüvelödés terén, szóval a magyar pol 
gárosodás állapotáról fo^ beható tájékozást, 
nyujtm i.

A K é z i L e x ik o n  40, kíthet-ukint 
megiel n<í három ives fü z e tb e n , k é l  
k ö te tb e n  adatik ki.

Egy-egy füzet ára csak 30 kr.
F .líítizetés legczélszeriibben 10 füzet 

árának (3  fr t )  az „Athenaeum“ könyvkiadó­
hivatalához való beküldése által történik, 
mely esetben a füzetek l ié r m e n tv e  kül­
detnek.

t  Ír
i 5 a 5 a 5 a 5 E 5 ö a 5 E 5 H S

A füzetek minden könyvke-eskedön él betekinthetök
és m egrendelhetők. IS

ir

C s e h
g r á n á t - é k s z e r .

Á r j e g y z é k
100 legújabb m in tá jú  k éppel ingyen 

és bérm en tve . 523

AUGUST GOLDSCHMID & SOHN
k . a. k . österr. H oflie feran ten .

P r a g  (Csehország) B e r lin
Zeltnertjasse 15. Friedriohstr. 115.

Egyedüli k épv ise le te  O sz trák -M agyar - 
országon a legnagyobb külön leups-  
ttéffehben fe lü lm ú lh a t!n n  p á r is i  

ezéfftiek  (501)
„F. BERÜUERAND F IL S “

[
■ i Jó tá llá s  m elle tt valódi p á r i s i,,külön­

legességek“ gum m i és h a lh ó ly a g  tu c z a tja  3 f rt  — 6 frtig  Újdon­
s á g !! halhó lyag  gum mi széllel \  frttól 6 frtig . Bouts am ericains 
(C apo ttes) 3—5 frtig . U j! P e ly p ó ru s  női óvszer 2 frt. P á ris i hölgy- 
sz iv acsk ák  2—5 frtig . M egrendeléseket d isere ten  és g yorsan  eszközöl

K E L E T I  J .  cs. és kir. szab. gyáros 
Budapest, koronaherczeg-n. 17a. sz.(szerviták-palotája).

Az ATHENAEUK
könyvkiadó-hivatalában

Budapes:, h'erenciiek-tere 3. srom  
(Athenaeum-épület) s általa minden 

hiteles könyvárusneI hatható :

éa
kalauza.

Szólam ok, k ife jezések , bókok; 
történelm i, hitregei adalékok 

ita lá n .
A szerelem re vonatkozó 

ism eretek gyűjteménye. 
Annak különféle v iszonyaira a l­
kalm azo tt levelezéseket, és a 
h ázasság ra  vonatkozó életelve­
ket, tan ácsad áso k a t ta r ta l­

mazó függelékkel. 
Hazai és külföldi forrásuk 

után összeállította

V. J.
O l c s ó  k i a d á s .

8-ad ré t  316 lap. Ára I fo rin t.
I f r t  10 k rnak  elő leges póstautal- 
ván y n y ali b ek ü ld ése  u tán  a 

könyvet bérm untesen kü ld jü k .

B E K Ü L D E T E T T .

TITKOS
■  K E T E G S K O E K . ■

A nekünk bemutatott számta­
lan megbízható hiteles köszönő 
irat folytán ezen legöregebb és 
legismertesebb rendelési inté­
zet, a hol a tudomány legújabb 
vívmányai a legbővebb tapasz­
talatokkal párosulva értékesít­
tetnek, legmelegebb, ajánlható
D r. L E I T K E B
8 3 ^ 4 8  é v  ó t a  f e n n á l l ó
minden segédeszközökkel el­
látott rendelőhelyiségében,B u ­
d a p e s t e n ,  D o b - u tc z a  18. s z .  
T i tk o s  b e t e g s é g e k ,  az ön­
fertőzésnek minden következ* 
ményei, te h e te t le n s é g - ,  strik- 
turák, fehérfolyás és minden 
női betegségek le v ó lile g -  is 
biztosan és gyorsan gyógyittat- 
nak, anélkül, hogy a beteg hi­
vatásában akadályozva volna. 
Rendelési órák reggel 6—lo-ig, 
d. u. 1—5-ig,este 7—10-ig. (513)

H o r g o n  y - P a i n - E x p e l l e r .
Ezen régi jónak bizonyult bedörzsö.ést csúsz, 
köszvény, tagszaggatás stb. ellen legjobban 
ajánlhatjuk a t. ez. közönség figyelmébe. Egy 
üveg ára 40 é9 70 kr. és a legtöbb 

tárban kapható.
Csak H orgonnyal valódi!

(469)

G y o r sa n  sz á r a d ó  ,
b or os íy fink« - o I a JI ak- f é ny m á z

s á r g á s b a r n a  v a g  y  s ö t é t b a r n a  s z ín b e n ,  mely 
a lka lm as p a d l ó k n a k ,  b ú to roknak , üz le ti-és kony­
h ab eren d ezések n ek , a jtó k n ak , ab lakoknak  stb. lég -1| 
szebb és l e g f é n y e s e b b  m á z o l á s á r a .  Á r a  e g y  j 
k i l ó s  d o b o z n a k  1 f r t  2 0  k r .  Megrendelésnél 
szükséges a  k ív á n t  színnek m egnevezése. A mázó-1 
láshoz k iv á ló an  a l k a l m a s  e c s e t  á r a  d a ra - [ | 

b o n k é n t  8 0  k r .

Szoba-padló v i a s z - f é n y  máz
kem ény  és p uha p ad lóza tok  h aszn á la tá ra , term észetes, átlátszó és sárgás­

b a rn a  sz ínben , u tóbbi legnagyobbrész t puha padlóza- I 
tokhoz való  h a szn á la tra . E zen  padlózati-fénymáz I 
g y o rsan  szárad  és m érsék elt/lö rz sö lés  u tán  a  legpoín-11 
p ásab b  tiikö rfény t fejleszti. A r a  : 1 k i l ó s  d o b o z  I 
1 f r t  5 0  k r . ,  f í l  k i l ó *  « I n h o z  NO k r .  o .  é . 
E zen  pad lózati-fénym áz tökéle tesen  szagtalan és há- I 
rom szor a n n y it  szolgáltat, m in t m inden konkurenciái 11 
g y á rtm án y . M egrendeléseknél k é re tik  az óhajtott 
sz ín á rn y a la to t m egnevezni. A padlózatok fényességé-] 
n e k  fen ta rtá sá ra  az cn  szolm padló-fenyesitő viasz­
gyártm ányom  (term észetes fehér vagy  sárga viasz- U 
sz ínben) különösen  a ján la to s , d a rabokban  2 0  k r .  

és 1 0  k r é r t .

B u t o r - g y o r s - f é n y ,

m ely lyel m in d en k i (ak á r m inden gyerm ek által) ko- [I 
po tt vagy  rom lo tt b ú to ra it, csakis kö n n y ű  bedÖrzsölésfl 
vá lta l, m ajdnem  ú jjá  fényesítheti. M ég a  sötét o lajfes-' 

ék k e l feste tt bú to rok , h a  ezen gyorsfénvnyel kezel-, 
*etnek, lakkhoz hasonló  fén y t m u ta tn ak . Á r a  : b á -  j 
d o g - d o b o z o k b a n  <1 54) k r .  k i s e b b  2 5  k  r a j ­

ossá r  o .  <5.

M agyar fo ly é k o n y

aranyfénymáz.
E z e n  a ran y m ázza li, egyszerű  befestés á lta l (a mellé­
k e lt  ecsettel) kép- és tü k ö rk e re tek e t, k o sá rk ák a t, egy­
házi szereket, v irág á llv án y o k a t,k arácso n y fa -d íszek e t,' 
lám p ák a t és á lta lában  m in d en n em ű  d ísz tá rg y ak a t úgy 
lehet a ran y o zn i, hogy azok új kü lső t n y e rn ek . Ára 

egy üvegnek 5 0  k r . ,  k isebb  üveg 3 0  k r .  o. é.

M agyar fo ly é k o n y
s ö t é t f e k e t c  g y o r s - f é n y  máz

a lka lm as l á b b e l i h e z ,  m a g a s  c s i z m á k r a ,  l ó s z e r ­
s z á m o k r a ,  s z í j  s z e r e k r e ,  t a k a r ó b ó r ó k r e . e s í í -  
k ö r ö k r e ,  b ő r r e l  b e v o n t  i i l t f b u t o r o  * r a  s t n .
E g y a rá n t a lk a lm as v i k s z -  és l a k b o r u é l .  A folyékony 
gy o rs  fénym áz m i n d e n  k e f é l é s  é s  e g y é b  f á r a d t ­
s á g  n é l k ü l  rögtön  hosszabb id e ig  e lta rtó  felillm úlhatlan 
sö té tfekete  fén y t kölcsönöz a  b ő rn ek , k o n zerv á lja  és v íz ­
m entessé  teszi azt. Á ra  egy üvegnek  5 0  k r . ,  egy kilós 

ü v eg n ek  2  f r t  o .  é .

e's pata- (köröm) élelmikenőcs,
(sö té tfekete  vagy  sárga  á tlá tszó  sz ínben) legalkalm asabb

i l á b b e l i h e z ,  v i i d á ^ z e s i z n i a  , l ó s z e r s z á m ,
\ l i i  n i  ó f e d é l ,  eg y á lta lán  m inden  bőrből k ész íte tt tár-
£ g y ak ra . A bőréle lm i kenőcs teljesen  szag talan , a  bőrt
\  épségben ta rtja , puh ítja , n y u lék o n y n y á , vízm entessé és

tartóssá  teszi a  b ő rt, a  penészedés, hasadozás és repede- 
zéstől m egóvja. É p en  úgy m egóvja a  ló- és á lla tkörm öket 
(patáka t) hasadozás, repedezés és m orzsadozástó l MA 
d o g d o b o z o k b a n  íi 2 5  k r . ,  á  4 0  k r . ,  é s  1  k i l ó s  

d o b o z  á r a  1 f o r i n t  2 0  k r .
V idék i m egrendelések  1 f r t o n  aló l n e m  eszk ö zö lte tn ek . Nagy 

b á n i vevők  ju tá n y o s  á rleengedésben részesü lnek . V alódi m inőségben 
n ag y  é s  k isebb  m enny iségben  k a p h a tó k :

B E I S S  B .
-veg-37-ta.zii t e r m é n y e k  g-37-á.ra,,

BUDAPESTEN, VII., Király-utcza 41. szám.
i F  1 -s ő  e m e l e t .  (A 11 )



GRIFFON“
a legjobb ssivarkapapir. 
a legj obb szivarkah-tlvely. 
a legjobb gyártm ány, 
a legjobb minőség. (522)

Astrakhán-caviár
első m inőségű, nagyszem ii, gyenge k rg ja  12 frt, fé l k g r. 6 frt, legfi 

noniabb gyenge orosz cav iá r  k rg ja . 8 írt, fél k g r. 4 frt. 
P róbaszelenczók  20 d e k a  tisz taáú ly  a s tra k h an  2 f r t  65 k r , oro*z 

cav iár 1 forint 85 kr, c s a k  a z  ö s sz eg : e lő r e  v a ló  b e k ü ld é s e  
m e l le t t .  ' 'f ^ i

T ö r m e lé k - t h e a
a  legfinom abb m inőségű 1 kg r. 2 f rt  50 k r .  S ouchong*  l k ilo  4 frt. 
S o u c h o n g  legfinomabb 1 k ilo  5 f it . P e c c o  v i r á g - t h e a  1 k ilo  8 
frt. O ro s z  k a r a v á n - th e a  l  kilo 10 frt. O r o s z  k a r a v á n - t h e a  

legfinom abb 1 k ilo  12 frt.
R u m  l  l ite r  1.— 2.— 3.— i .  -  frt. T h e a - s ü t e m é n y  l k ilo  l  frt 

20 kr. C o& nac, c s e m e g e  stb.

m r  Ajándék kosárkák vagy rákászok válogatva 3 ,5 ,8 ,1 0  Irt.
Vidéki megrendelések Titánvétel mellett. 

Orosz tliea- és caviár-kereskedés
BÉCS, I , Herrengasse 10. (520)

□D

■ ■

ULLER J. L.
illatszer- és pipere-szappan-gyáros

’ : Rottenbiller-utcza 36. szám. B U D A P E S T .  Raktár: Koronaherczeg-utcza 2. szám.

Cassetták és diszdobozok
a műipar remekei,

m egintve a leg ru j hto i l l a t s z e r  kk& l, 
vagy e l e f á n tc s  i n t -  é s  b é k a te k n ö c s -  

f e s ü  b e r e n d e z é s s e l .

Fényes kiállitásn

selyem  szascliék
( illa tp iirn iieskúk).

F é s ű l ő - f é s ü k
békateknőcz, elefántcsont, l)i- 
valycsont, szarv és kaucsukból.

R e n d k ív ü l  f é n y e s  k ik i  i á a u

disz-
flacontartok

a mriipar remekei, 
megtöltve a legújabb illatszerekkel.

N a g y

ILLATSZER RAKTÁR.
Hajsütővasak

és

tiajsütölámpácskák.
. alódi látványosság az elefántcsontból 
« benfábol, békaleknöcsböl való kitűnő

köröm-, fog-, haj- és ruha-kefék,
és ízléses alakú

kézi tükrök  nagy  választéka.

Különféle illatszerek, szájvizek, szappanok, 
paszták, rizsporok, kölni vizek, fogporok, 
kenőcsök, olajok és szivacsok s egyéb 
plpere-czikkek nagy választékban a legol­

csóbb árak mellett.

Hölgyek ré sz é re  a művésziesen k ész í­
te tt legújabb divatú

dísz-nyilak és divatos hajtük
békateknöcs, aranyteknöcz és bronzból 

valódi aranyozássa l.

Ajánlja
|L  l  a legújabb illatszert a 

l í u u - u u u .

B0UQIJET-E0YAL
üvegje

1.50, 2.50 és 5 forint.

Lrii *rü Lni lni
(1892.) Budapest Nyomtatja a kiadó tulajdonos A t h e o a n u m  irodalmi 6« nyomdai réazvínytÁranlst..


